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ìì (^iìxk coniicrti m« iiu SwcIJ i a fai lì MT^^naca. 
E come 'rto'ri Volendo tre tadMm accetra^cil/iSficòn'ìglfò i ammazzonia ' 
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rAogcto annuntta^ fecon tutta U irrrtc^e foraV^map 

ben ch'io tla pcccatitr^ come >u tò^ 
Ì-'ARDENTE fuoco del diamo amore, pur dvfwuiru U ft^a vopl^ brami, 
vi purglii cuui i voftn (cnumenci^ però ti prega che mi ptclli gr^^cly 
aflumi rinuyato^cj^fiamijrii il cuore, ch'jio i^ai ii6 cada c/lja T^aa d^Tgratit^ 
li che a fcruire a Dio liitc contenti, E come Signor mio tii rtii crediti 
pel cui beato nome, e fup onore, (ol per lua cariti tanto gentile, 
vi prego ft iaie diliofi, e attenti c lo liberò arbitrio mi d inalli, 

a rimirar qucfta gentir liloria^ c volefti'^bi 'fufsi i re ^mi^e, 

accio chela mcccutcinlaniefiiaria* edel tuo^Sangue oii ricomperaflt^ 



per me v^ito di forma (èru:!e, 
CQslù piAcia moftrarmi la vìj, 
péth ^uar^àluo a te coudorto fii» 
Antc^nto yà^ e troua vn Romito^ 
cdice'^oiì, 
O Mrk^Saaco"^ feruo al Giade Iddio, 
del $ij^r femprc lia tecola pacc^ 

ifo^ii parlare htrei diUo> 
"^éi tj^rre^uc) configUo» fc li piace. 
? IlKam^t 



V' elian rapprefcntar parte divita 
del gloriofo fantifsimò Abate 
Antonio d Egitto, famofo Efemita# 
acciò che in ^Ha fpecchlar vi pofsute 
a (cguiur G t ISV; che Tempre afuta 
chi gli feruc dì cuor coi™ puruatCì 
c fallo viucr lieto, e p oi gli dona 
doppola morte Teterna corona^ 
Vedrete cerne pretto a Dio rifpofc; 

ftntendoli chiamare, e fedelmente Il Ramato rirponde. 
a'poueri donò tutte fue eofc, Ta fia il beo venuto fìgliuol mio, 

laflandoilmondo,erantico/crpente^ Gt*MC^ii ficcia del (ua am >r capace^ 

Tijnuidjofo molti agguati pofC| fu:^, qui meco » e di qudchctu vuoi, 
dc'quai tutti campò felrcc-mente, ^^^^^ ^uèfcl^c Dio mi fpira dira poi. 
untato ancor da dna faui paga^n^^ ^ :;^tónio iì pone à fede re, e dice, 

gli vinfc.cdimoftrò comacroÉt^^^ aU vfficio nel Tempio 

Vedrete come e dette buotecoiiiigUa:!;:: Iài:arynltl>arola nel Vangelo, 

a tre ladr orni fuggir lauariria, laqual mi ditdcdi filate efcmpid, 

perifcampirgli da aK>. cai pcnjìlio, hor'iochedi faluamu ho ardere zelo 

Il quai pei feuerando in lor ncquiiia, di quel facrato detto mi riempio, 

rimaton pielidiJ crudele atugUo e vo* vbidir peracquifUre ti Cielo: 

d'okura morte perla lormalitla, Lafciogni cof3.(qft:ftc fu quel detto) 

U Ih te cheti, t ben confidrerete, chidehdera, t buma effcr perfetto, 

fi utiOj e diletto aflàintporteretet R fponcfc Romjto* 

Oa Antonio fi pone in orationc^ Il vero tftcroo Iddio ^ che ci ha creati 

e d ce ginocchioni da (e «cdciì- Volendoci faUui , ci diè la Ltgj^c ^ 



mo (olo 



O PaJi e noftro che nel cielo ftai, 
&odi in rena chi con fèti chiama, 
oédi tua Itrcc alcun prittaXti mai^ 




II 

I 

t 



«muor<laiiRMe lenta il coijtggV. I 
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ckre^^precettirf^^pòf cWiifi^^ c^ 4i c\ U cntìtìiehth folcì mairnVivr^ 
i xhcbuòa per te figliaci fc to Ji pit;[f\ c per faluarci ch'eri'Uam dannati, 
^JDe* luoi coAliglij^H iitcio cgU'ti dKV' vollemrvrir co gran vergognante pcDe> 
^iafcia^gni cofa, edinerrai pwfe^to^/ e tuuo fece pc nòfln piccati, 
cbticli* cagJia del moncioDgji!>r»4ice, fcavpredourcromo ftàre in penitenja 
,porcdo fok> j Diocuttoiluo afFi^ttOj per eiFcr Tafui aliVitim^ fcntenza. 
l aiaiadciruo motirU felice, Rifpondevno de'compagoi 

che (en^a lai ogni co fa ha m dispetto adi Antonio^ e dice. 

jt ciò che piace al modo jà'lc? drfpiace. Ila penitenza li dee hfciar fare 
: porundo pel Signor l^pcnciii pHce. a Monaci, à frati, & a RòmitJ, 
hrà figffuol^feituo Signor ti c^iiama^ .cjncftì hanoàdorcnir malf,e digfuna- 

àdare fcalzi^eindoflfo mal vtftiri, (re, 
potiamo noi noftre delicatezze vfai e, 
e pompe,e ftfte^ e fpeffo far conuiti| 
mctrc chc1 répo habìa chiarore felice 
godere il mondo a noi non fi difdice, 
R^fpcmde Antonio al compagno^ 
e dice. 

E ben cbc1 mondo paia bello in vifla, 
egHè pien turro di lacciuoli, e danni^ 
c6 poco doler molto amar s acquifta> 
perche tu m bai ralluminato il cuore, poco diletto^ & infiniti affanni^ 
ch mraauolto in grand 'ofcuritade, Tanima fuenturata, cieca, e trilla 
in queflo piato intedo,per fuoamorc,. fvlaffafpiirijr prender da*fuo*ingannij, 
eleggermi la fanta pouertadt^ • e non s'auuede il tempo vola forte, 

c Bielle tu< orationi, ò padre mio, el pentir non valpoidoppo la motic. 
ili prego che per me tu preghi Dio. Rifponde il fecondo compagno 

' " ^ ad Antonio, 

Fratcl, ft*l tempo^ come dici, vola, 
c fe la morte tuttauia s apprcflà, 
ò Gmv CitiSTDo Figliool di Maria, ch'ogni piacer di miti toglie,eittob^ 
piacciati tfier di me padre il goutrao, e &pci tradimenti mai non ceffi, 
ju follmia guida, e luce vo'che fia^ non ti par ei che quefla ragion fola 
guardami dàllé pene ddi*fnfernOj dtbbVflcr perro^e tutta chiara efpri {fa, 
e fammi andar per la ma fanta via, che quato noi pofsiam fuggia triftizia 



con l vbidir rifpondi alla fua voce, 
tanto di darci il Paradìfo brama, 
che mori, per faluarci^ fu la Croce, 
liuggi la robba, Tonore, e la f>ma, 
ch'alia (àluce noilra ogo'vna nuoce, 
e f cttfa quamo è breuc quefta vita, 
lifpetto i qui lU che fari infinita. ' 
Rifponde Antonio al Romito, 
Io prego Padre ilnoftro Redentore, 
meruo renda alla tua caritade. 



r t)ipoifi parte, e dice da fe ftelTo 
per la via 
O Creator del Ciel^, Signore Eterno, 



e ccrchian icm>pie viucrc in letizia, 
Antonio rifonde al compagno, 
e dice. 



nriJa tua fipienza mi rimetto, 
c fammi far quel che ti lìa pi n accetto 
Antonio dice a*fuoi compagni. 
Fratelli miei| fen^i pf nfiamo bene, » ' Color che ha quello mòdo abbadonat03^ 
noi {ìamaalnoéro i>iamoIi vbligjiti fon itati moUo faui al mio parejc^^ 
' ' — ' A a 



ili 
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^p.aU in vn puntoti vede cadere, ' . di noo oftlndcrlà t)»uina.£ftco2av 
però fratelli i' ho detcrminato . I»ee<ht figliu ^tdi I^io fia» tuttiquaWti, 
iallarcin tutu>il módr>, t'i va ptacefej^: ^te/ia precmt4ol;ìb!Ìamj(> y-bbidrrt^ 
e vogl'irc à Ter utreaKinto Tigaotci . . jfer.cfltr p<»i nei «uikierQ; dc'hinti 
il qual fu morto f Crorcep mio amore qtiando di qui ci coiiuerrà psrttrfy 
li terzo Aio comp;igno nfponde. Antonio rUpuodc alla forolia» 

Si* ho le tire paroleben notate^ -Noifun forella cotTH: ^iandmci, 

come da>mico buó molt>o m'increfce,- : fi in ogni;p,iioto<i po&ian rnortre^ 
e t'harà lusingato qualche frat*> . . ft ohe vorrei mi^tre chenoi pofsiaroOj 
eparmidititntaco vn nuouo pcfce, chépcr Dìo tuttofi tn'óìio abbadòniS- 
fenza ceruel vói vrncapperuceiate, : La ibrelU rifpodde*: - (ino. 
e fpeflb con vergogna poi kttekc^ Hor.t'iio ìntefo, e credo^cbi: motteggi^ 
d jpoi che vna tal paezia ti tocca» e che fìeo quelle parole da fera» 
ricuciti dua dita dclUbocca. però tip ega che non mi dileggf^ 

l'ctedo AntÓy che que'che (ISn'al módo^ non Vo' ridurmi i vita. fi feuera^ 



in molti modi (i pofsin faluare^ 
i peccati mandon nel profondo, 
però bifogna ognlior ben opcrareij 
e que'che li fan Frati, ti riPpondo» 



Antonia rifponde alla forcllt. 
Si che tu credi chi'ti fcoccoucggi,. 
par;Undóti io la verità fmcera, 

anzi quello mcdcfimo ratferoto, 
con buon penfier^ lì deuon laflar fafe, e noti vacillo come fa l'infermo, 
fe vuo' col tuo penfier pur'ire auanti^ La forclla ad Antonio rtfponde. 
Bon ti far frate fe non d Ogni fan ti. Dunque vuo'ttt fratcl ch'io abbandoni 
Antonio fi volge alla rua forella, .. le gran magnificenza e la ricchez£a« 
«dice. la bella cafa, e tante poirefsioni. 

Sorella mia d'inganni è pieno il mondo, e pouera diuenci eflendoauuezza, 
ne cofa alcuna cèche ftabilfia, Aviucr con letitia, echio mi doni 

e tutto e vano bendiepargiòcon jo, alla religion còn ogni afprezza, 
fol di piacere a Dio fempre defia, ^ i* ti vo* dire il vero e' mi par certo, 
che chi ilconofcc có l'animo mòdo, che cu fia poco fautore meno efperto* 
fempre vi feguitando la fua via, Antonio allaTorella rifponde, 

cofi vorrei che poi che noi fian foli f pare a te forella mia ch'io dica 
cercafsim d cìlcr ftioi veri figliuoli. , cofa da reputare fciocca, cftol». 
La forclla rifponde. perche Tei fatta fi del feoToainict, 

Pratel quanto tu diche'lmondoè'pieno the U virtù della ragion t'ha tolta» 
d'inganni, e tutto pien di vanitade, tu debbi pur faper con qual fatica 
e che da lui molti ingannati fieno, noftro padre hi qfta robba raccolta 
mi par che fia vna gran Veritade, & hor come tu vedi fi ritruoua 
chibcnlopenfa,ma pur nondiracnd diverrai cibo, eqncftachegli giotta? 
ognun fi troua in qucfla ofcuricadcj La forcUa rifonde 
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Hor non fi può de/ ben fare altrimenti, Firfi Jitanaflo aTuol compagni, 
yiuendo al mondo non rcligiofo^ e dice coli. 

Antonio alla foreiia rifponde. Compagni miei dapoi clic fiam cacciati 
-Ci fono grandi, c molti impedimenti, fenza ragion da quel tdede regno, 
che fenza dubbio egliè pericolofo, douc noi fummo fi nobil creati, 
credi quel ch'io ti dico, & accófcnti, veduto' che per noi non c'è d^fcgno. 



c non defiderardi qui ripofo, 
ma mediante queftc brcui pene, 
cerca di confeguirrcternobene. 
RKpvindelaforella ad Antonio. 
Io fon contenta, ò caro fratel mio, 
perdonami fe (lata pertinace 
^iofon nel mio parlare ftolto, e rio, 
c circa me dtfpon quel che ti piace, 
Rjfponde Antonio alla forella, 
Ben'hai rifpolto, e'I dolce noftro Iddio in tenebre con noi gl fari (tare, 
ti tenga fuora mia nella fu i pace, però faremo à lor f.r de' peccati 

voi mona Piera compagnia gh fate chelìen con dfo noi tutti dannati* 
inlinoal munifter delle Murate. Io vifotutt^a fette principali 

Vengono parecchi poueri,e quan- fopra de gli altri cipitani, eguida^ 
do Aptonio gli vede dice loro. 
Cari fratelli liatec ben venuti 
per cento mild volte tuttiquantì, 
r vo* che de mie ben lien fouuenuti 



chelien'airhuoiTioi noftri luoghi d iti 
mi fento cóTurnar d inuid a^e fdegno 
e ogni modo trouare a noi bifogna, 
chedoppo li daoo no habbia vergo- 
Però cóuienci vf.r tanti malttia, ( gna. 
che molti pochi vene poflTi andare» 
chi ci ha cacciati è pur soma giuftitta 
e q^jei chepeccan non vorrà faluare, 
fe moriranno nella lor nequitia^ 



empite el mondo d'infiniti mali^ 
chelVu Taltro s ingani.eches'vccid*^ 
fuperbia, inuidii, e' peccati carnali, 
echi diuenti prodigo, & chi Mida^ 



voftri padri» tane. ulli e mendicanti, gh huomini (opra tutto fate auari, 

perche lì dcbbe de' diuin tributi, cheper danari (i fan molti mali, 
e don di Dio marauiglibli. e fanti, Antonio fi pone ginocchioni,c dice 
clfcrne grato, w difpenfjrrie poi OGiEsv dolce benigno (ignore, 

per lofuo amor^coh vo farea Voi. chi potrà mai fcampar di tanti lacci, 

E date loro le limohne, fe ne vi al dì quello mondo bifo, c traditore. 

Romito, e dice. d^mgani pieho^d*inlidie,e d'impacci^ 

Eccomi padre ch'io fon ritornato, habbi pietà di ciafcun peccatore, 

ho fatto appunto quel che mi dicefti, e i'egn'à l'huó come tu vuo"chefaccit 

c tutto il patrimonio hò difpenfato (cnza /jinto tuo, e tuoi conligit, 

a! poueri hor ti prego che mi verti# ntflun potrà campar tanti perigli* 



Apparifce vn'Angelo, e dice ad 
Antonio cofu 
Non dubitare Anton feruo di Dio, 
i> Jou huo ti vcfta dctro il nortro Dio bé che tu ved j picn d ingani el modo, 
comeal PÌcfenie di fuor ti veft'io. e delacciuo! che troua il dcmon i io 

R^pp. di $• Antonio. A 3 



Riiponde il Romito, e dice, 
rmprc fu il Nome di Giefu laudato, 
e di perfeuerar gratia ti preftì. 
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f menar tutti gl ^uoln^m at profodo^ Cime laflb3 qiwn t*h uom in ^vecc^i 



c! ndlro Ri dentorc c taato piO| 
& é di carità tanto giocondo^ 
the chi fi hdj io lui, facendo benc^ 
(campa de' lacci dcirctxcrnc pene* 
Ma <pccia mente chi hara vcllito 
i anima fua di vera humiltade, 
indarno fi? dxì dìau^ìo aflalita, 
cherefidendoa!!:! Iu.i fillìtade, 



*■ » — ' j X — • - — — ■ 

hò già condotti alla mia dolce rete^ 
cquanri S^nti, dcli*£rcmv> fpecchi, 
nunhao fi;fftrto ijucfta ardente fc:?|^ 
tu fol pàflacofei fa tanti ftccchi, 
fccz tfler puntOv e godi U tua quiete, 
cnd'ri) mi chiamo fuergognato.e >ico 
e voglio vfcir di qucfto Lbennto* 
Antonio nfpóde alio fpjnto, edicet 



non farà mii d il buon Gitsv partito, L^^udato -iia l Onnvpottnci; Dip, 

mafie dife(o di ogn» auuci litdc, chefjtro m ha veder tua fcui a faccia; 

che chi per lui sabbafli^c nò li prezza ond e ficurco ornai lanimo mio, 

è p ùditefo,e fale in grandea!tc72a. non dubito d inganni ch*^tu faccia, 

Apparifiegli dinanzi lo (pirjtodi tllcndo tanto bruito, fo2zo, e no. 



Fornicitione, & Antonio dice. 
Io ti comando fpirto maladetto, 
chcfe* apparito in h brutta figura, 
che per virtù di Giefu benedetto, 
mi debba dir qual'cla tua natura, 
f di queOa venuta il tuo concetto, 
t moftri tanta rabbia, e tal paura. 
Rifpondelo fpirito ad Antonio. 



di certo è fcemunjtochi t'abbraccia^ 
dipartiti d i b'Htia infernale, 
cheti diletti (ol di veder male. 
Lo fpirita torna- a SaranaiTo. 
Io torno à ic lignor peggio contendo 
chi fufsi mai |) quel che m*è kótrato^ 
coniiderando il cafo mi fpauento, 
„ . , . , veduto che niente ho guadagnato, 

Oimenon più, non ptu, nó p.iì parole, che già n'ho vinti molti più di cento, 
tu mifai lhuggercomeneucalfole. in altrettanto tempo che ho tentato. 
Io fon lo fpirto di Fornicationc, * * 

che lungo tempo t ho perfeguitato, 
con ogni torte, e b' Uttatentatione, 
e gÌ9rno, e notte mai non bopofato, 
di t-art( fempre nuoua iliufione. 



quelgiouanctto Mv>nacp di Egitto, 
Anton d il quale infine i fui fconfitto. 
Lo fpirito dell'Accidia dice i 
Sa tana (Io. 

Signor coftui non vale vna medaglia, 
eroftinuouilacci.e nuouo aguato, e à tutto il mòdo pai fiori, e baccelli, 
fingendo volti di tcmmincfpcflo, e d-,e notte fcmprc fi trauacha 
che vincrredoueano Erco'e ftello. ne a'.tropit,dia mai fenon fringueUij. 
E quanto afl artigliato ho più l'ingegno, puofs; bendir chefir fuoco d' paglia 
j> maggior fu.Ko accèderete più vjuo ben che molto faccente elf.» s'apptU, 
per inferinarti come (ecco legno, . m . la^c a h^e à me con l'arre mia. 
c brti d.uentar tutto lafc.uo, che gli nuuilupperò la fxntafia ' 

tu non duriolh : pur vn picco! fogno, Ri'pód.^ Io fpirito di Fornicationc 
le no cotri huom chelii di vita priuo, e dice. 

lì chcd'inujd 3,CMbbia io mi diuoro Si che tu d. eh io A n dappoco c vile 
dapui che m ddrno <6tro i te ituoro e chìo non iò vfar niuna maUtia, * 
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mè hff ingranno fenoli piirriff, ' per mo^o ral,chi*ft3 sepre in timore 

^ c fai ch'io fon nimico di pigrrajat co«icc6lotoa'(jualiépoftoaflcdio, 

e Triti h fperto^ e fon unto foitile, t tuito tremo cunie a! vento fuyli 

• the fatto ho rouinar fuor di giu(lizU pur rondim<^no iltò di huon^ voglia 
più huomini lù giorno có nìi:'ì^ani, Rifponde lo fpirito à Antonio* 

che non faretti tu bene in miìl anoi. H >r vedi tigliuolmio, io fu; Spirato 

Ma farti innanzi fetu (ei gagliardo, di venirci itiouirein queUo loco, 

e tendi delle reti le tu fai, acciochc preltofuisi riparato 

« che non t abbatterai i huom codardo à quetto pcrigh^fo^e ptccol fuoco^ 

diOpoco^ e negligente cornei fai. peròchcfe h fuUe più indugiato, 

Rifponde lo fpirito deirAccidia. veniua formontando à poco a pocO| 

E' ti pirrà chi* ha vn Leopardo, per modo tal che t*harcbbc ti rotto 

e vincerotti come tu vedrai, che m difperazion t'haria condotto, 
à tuo difpetto io ti farò vergogna. Attentamente adunque ora m'alcolta, 

credi pur certo che 1 mio dir no fogna < intendi molto ben quel chi'ti dico, 

^' ' Lo fpintodtir Accidia fi trasforma noi lian nel modo come in (elua f. lta 
in romito, e troua Antonio.e dice. 
Doucne yi. ò nob»l giouanetto, 



1 



che pii lì carico in viltà di peniieri, 
i deh d mmi fe tu bai alcun fofpetto, 
chi* ti dai ò configlio voleotteri, - 
* Antonio rifponde allo fpinto* 
Aulirti il vero ò padre mio dilettò, 
c- io non foaVfo per quelli fcntieri/ 
(6% )C? qu ifi come huomo/maf rito, 
cercSdo di trouar qualche R )mitO. 
Lo rpiritò deir Accidia dice. 



d )ue c nafcofj qiuKerpeote antico', 
ci qu ii non d >rme,c co malitia molta 
li finge fp<.lT:fi}te cHérci amico, 
e fotto rpctie di volerci bene> 
ci lega Ù retti con le Tue catene. 
O idc vedendo vn tuo par bend?fpofta 
di viuer con vircii. dando net mòio^ 
gli ti parer che lia molto difcolto 
d i quello flato fuperno, e gioconda, 
fpronilo Tempre, e dice va più tolto, 
c fa d elfere il primo , e non fecondo, 
e quefto f i perche correndo caggia, 
prouàdo qaefta via afpra,e feluaggia* 



t*c vrnilta appunto la vcniu a 
^ d'h^uer trouatòquelcheiu v^jleui, ^ 

dtt^.^ltra ^ìdàquc la tu4 voglia puà'i Che chi è vio inlm da pueritia 
^ ^akio ch^Vatmainfcnuaù po'follicuii iiìorì toccare à pera acqua gelaiaj 



& hibWfopra tutto bu^ma cura : 
dirmi leco'fetuegraui, eie heuf, 
greche chi le tcrttation «afconde, 
le fa maggiori, e nucue,c p»ù profóde* 
■Antonio risponde ali:) fpuico. 
C-orttento lon d annrui tutto il c jo.c, 



è ftare agiato e viucrc in delitia, ^ 
e hbcrrà più di venti anni vfara, 
entrando à vita ftrettia. la triltiria 
fcmpre combatte, e fofpirand») gunta 
la penitenza, e fire a mudo altrui, 
viuc con tedia, e non li può con lui. 



àccio chrpofsit^uerqualcherimedio H.)r dfmmi figlnuj mio, qua i .tu cri 
jòmifcitVatecofl vn gran f^riwre, al fccol, come ft.-ul,ec!ìe ti m'>ft<: 
horcomincw i yiucr co grà tedio entra? con c^i, che ha tì t ia^ù., t > cri 



ma 
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, a foftener córtinacpercofle, »on lìbifogna piò parole Tpefiderf, 

Utfponvic ^iìtODioallo l^ ixìtOé poi ch'ho (coperto il tuo foitil difetto 

Io mi pani da! fe^ol volentieri vane w m-Ì\ira, e no mi dar'impaccio 

|)che l'amar di Dio molto mi moflc, vedi chi ho fpcMato ogai tuo laccio. 



cilcnd > ricco, ed età d'anni venti, 
c m >rir tuttiadueh miei par enti. 
Rifpondc lo rpiritoad Antonio. 
Dunque eri tu perai^enturd folo 
ti * ho raccolto ben !a rua faueila. 
Kifpondc Antonio, 
Pat lado padre A vcr^ fenzi alcun duolo^ 



e' mt rimafe fola vna fòrelbi 
Rifponde lo fpiri^o. 
Hormi rifpondi caro mio figliuolo, 
quando veniftt^ che ne fù di quella. 
Antonio rifponde. 
A yn m^nilter di donnelalaflai^ 
^ c con buone ragion la confortai. 

R fponde lo rpirito. 
Io ti prometto, che quando t afcolto^ 

per li paura tu mi tai fmarnre, 
. & ho raniitio mio tutto riuolto^ 
che non è (lato bene il tuo venire. 



Lo rpirito deirAccdra li pane, 
e rifcontraiì con lo (perito (j^tU 
Gola, e lo fpirito della GoU 
dice a quello delTAccidia. 
Donde ne vieni òcaco mio compagno^ 
che mi pari turbato, e pien di doglu« 
Rjfpondelo fpirito delÌ*Accitlia. 



Non ti marauigliar fé io mi iagnO| 
ch*ho fatto cofi che d oncir mi pogliV 
credcdomi di fife vn gran guadagna 
andiiad adaltar d buona voglia 
Anton Romito, e quando mi (limai 
hauerlo vinto^ m* cacciò con guai. 
RiTpondc lo fpinco della gola. 
Io ho deliberato di far pr ua 

fe qllo Anton potrà vincer DgnViiO| 
io Yo* f eder con mia arce fe gK ua 
à farchelafci il Tuo lltctto digiuno. 
Rifponde !o fpirito dell Accidia, 
anzi hai prefo partito (Irano, e ftolto. Se no lo ingani co qualche arte nuoua, 
volédo a quello modo a Dio feruire^ dirò che (ìa più (aggio che nefluno^ * 
perche doueui prima maritare pur no Jimen non credo che ti vaglia 

la tua forella, e poi il mondo hffivc. cofa che facci q unto vn fi! di pagUa. 

L > fpirito della Gola fi trasforma 
in R m to e troua Anion o^edicc. 
Figliuol mio caro, il ben irouaio lia 
hor dimmi vn po^comc ti pare ftare^ 
pervenirti a parlai mt mefsi in via^ 
e con amor ti vengo a vietare. 
Rilponde Antonio allo fpirito 
della Gola. 
H.)r fia laudato il figliuol di Maria, 



Non pen(ituche (egli rincrefcefle 
lo ilar rinchiufa, per la fua fciagura, 
c ritornando al fccolo li delle 
ili vjuer difon-efto, e con fozrura, 
tu Gredi cagion eh ella peidflfe 
ranima fua, con (ama tii(la,e fcura, 
(ì che parlando tcco il vero fcorto, 
che lafci qued; panni io ti conforto. 
Rilponde Antonio. 



La tua concluhon m ha dato a intendere che no vuole i fuoi ferui abbandonare 
che cu fei certo el diauol maladctto, ledete meco, e come à vodro figlio * 



r fei venuiocredend >m! prendere 
Con abito diuoto^e doKe afpetto^ 



piacciaui darmi qualchebuó cóliglio 
R ff>òde lo (pirico delUCi^U ad Aal 
toniot 
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Sappi, che la virtù della pruienxt, wa nfrc vohca'Mooki^conccffa^ 

• ógn altra virtù paflaiicn per termo, ' perche .qotliaitt ar vaa c pù iicura,? 
e 4uei che h in fatto dal modo pacteza pur noD4»iT>eno à lequclto no nrcgo^ 
bilogno n hanq,e più chi Uà neilermo, ma chelllii^épre con timor tt prego, 
moiìc volte il far troppa penitenza Antonio và al dilerxoi e fcontratt 

fa l aniciìi tediare, e 1 corpo infermo^ ^•^due pagani co vno Interprete^ 
chepomefegucla difperazione, i^uale diceà Antonio, 

però bifogna Ur con difcrezione. O Reucrendo Padre, e buon paftorc^ 
Tu mi par diuentato tanto magro, qjctti^uo^fiUi^biio i t^c vcnut^i, 

che hai la buccia feccafopra l offi, 
erbe crude.eber'accjua e vn cibo agra 
fenz i pan pen(b durar non fi poffa,' 



c nò può hauer di \ i el regno fagro 
chi cerca innari al tépo ire a Ha foùà^ 
te 4udtopan,cheperachortiTccOj 
c ^o^chein capta tii mittgi nfìt*co. 
Rifponde Anton. o lllò rpi>ito. ^ 
lò mi ere ietti come buon Romito ' 
mi venirci del bene a c rif^rtàre^ 
hor veggo certo tu mi fe'apparilo^ 
come deinon per volérmi tentare, 
DÒ hai tu IddiO nel foo Vangel sécito, 
che il folo pan nÓ può I huó nutricare 
ma la parola di Dio benedetteli 
però ti parti fpjrio m ladetto.-^ 
Antonio domanda licenzi al fub 
Abbate d andare al di Certo, e dice. 
O Reperendo padre i* vò penfahdo 
chenoìa sffai mi dà la moltitudine, 
c per tanto licenrat'adimando 
di p^ter ire à ftarc in folitudine, 
^ quantó porto à te mi raccomando, 
che per me preghi con follecitudine, 
. jlbuóGiRSV.che sépre fiamia guida, 
. acciòchem iidarof nonmidiuida. 

L Abate rifpondead Ahtoiwo. 
Carirsimofisliuoloioticonfeffo 



correndo dietro al tuo foaue odore 
perche di tua dottrina (ìen pafciuti, 
onde hano dimolirato g and amore^ 
e certo iono per fcruirti arguti, 
di che Veduto hiu;à vn m i{^no fagg • 
h'Ucndo tatto vn iì lungo viaggio^ 
però che (ort venun d*Eciop't| 

con gr^an difagi >^e molto periglio^ 
itauendo della votlra vita inopia, 
mi fon dotati di magno coniigho, 
& hanno di fcientia molta copia, 
end io ti p^^ego come caiO figlio, 
. cbe^^^i l^ ^u^^di tor compafsione, 
veduta la lor buona intenzione. 
: Antonio nfpondc allo Interprete» 
Rifpopdi per mia parte àquelti faui, 
che certaméte io ho gran marauigHa» 
ch^ hauendo loro nelle man le chiaui^ 
delia filofofia, cheaffottiglia 
1 vmano mgf gno, e fa gl huomini C ut 
che lien venuti più d' cento miglia, 
eon tal dilagio, come ora ho race .>lto 
da te;folper vedere vn huomo Uolto# 
£ pagani dpcono allo Interpxete 
aleimè parale grechciclo Inter* 
prece dice ad Antonio » 
Padre coltor mi dicon chi^rifponda^ 
che fi f>nttof5f dille lor contrade. 



che chi (tà folo con la mente purii, ^ fapendo eerto cheta hai profonda 
a r Angelico flato ènlolt^appreffo'i intelhgenia nella qual non cade 
pciche^lic fciokodi ogimUra cura> errur,ftOii che ftoUitu,anzi s inonda^ 



\ 



Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Bibhoteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.I.Ì1. 



tmlo n paéfc ét\U «Il Honuée, r. e qocfto fia buon ìnc^ zo a fcjiaràrtt » 
fatìella adunque, e hi lórqu€itagratia, daWa tu* vu, cliecèeanto in diipettó 
, li* l'anima Jpr coaccnta^ic fatta. ■ ora v«;drò (e ici <^si perfetto, 

Rifponde Antonio ailointorprete. Antonio và pel d<fe?xo, e troaaBf- 
No» vf dcndo'cofliaro in gran pal&22o, do il batcìno, dice toh. 

mvjin q'io fìvetto.c pictol ifo«ir oro, ,0 fc^cu l0^4.il Cicio, :o ti conofco, 
me reputando poco fauio, c^izzo, <j!l) so dL'iuo'ingani, c tuoMacciu Ji, 
maggior pazzia farà ibia la loro, tu ini vurrcftitar vicir del bofco, ' 

e c?rco fana ibto gxan fòllai2,>^ , che hai p m?J the grhuamini ft .é Volfi 
Wia credendo che in me lìa tal tcforo, ci tuo cibo par dolce» & c ficr tofco 
idi fapienza come tu m'hai detto, ^ « tuoi dilc^i.fon p;)! pene, e duoli * 
, lepuir dourei Umio Itato perfetto, quello nò é'c;du(o à huom mortale 
Che n fufs ito à lor iilunga vi3> ma è veauip di»l regno infernilc. * 

i> cotttanta noia, e H grauc periglio. ^ùip /plO.tft Kedc,io che np Io tòglie, 
«•mi parrebbe far graa villania a y.^^vi rpat? vn monte, doro, e dice, 
quando no feguitaisi li lorcófi^Hoy Se tu no^a haj i ^ucrto acconfentito 
ié ifmtimence alladottrina mia foi,fe,c rimilto» pv^ chtf tispar poco' 

duticria fenza dufcbio dar dipiglio» ma <9)etteroiu iimanzi va tal partici 
^ con amor riceucre il battehmo, che. certamente tu muterai ei^o 
fcnuntiando i! falfo paganeftmo. c 4 4» ciò io ninarr j fqh^ruito. ' 
Kifpv)ndc lu Interprete, ma prima mai più vo; ritornare in quclto ìoco 
parla in grec6 eoa colora, dipoi , perche^dcUoro (uol vincere il fuoAo ' 

«.J- "^T^n- j u . ^SWÒ^^fwqualr,uolf^ttiuo.Àbuo- 

E 4^co« Pudrc, che eflendo^alleuati {^^im^Mà peJ d.ari».,Q tro-.irfio. 

nellalor kdc, lofin-dj pueritia, ua il mo^tc dtU-orp»e,d-^^e 

nó crcdoB àn.un modocircr danati, O . ìn;^U bollii, ancor nsonfci tu u'flo 
fluendo Tempre al módb có gtulhtia . dj firtn*;inlidLc fiuouej^i modo^vrito 
il che non voghon' cHef baticzzati, già è gran .epa no^i fon' , co vn n4ft<I 
' ma voglion mantener tecoamicitia, chcm non m habbi lemprc codiato 
ptl tuo dolce parlare. & aficace ma pgg. mi tu pup, andare à fpajlo' 

^ voghon.par<iijli,ondcrimin» in p.icc. dappj the ti fei m vano alhtkato 
. Parr^iia: dipoi viene lo.fpintp ben .fci dappoco,e parti ^ fl.rc attuto 
del Auaritia.eponcjB^b^tfn- . ,tlt^.<;ndoguad.gn^r,tu ha. perduto! 
iio'd ^gt nto douf h»ik.paf. , a, .„ D,uc .tpala«dri«^i: i. f ifcon tran o- ini 
f..rc. Anton,o;edK*. . . ^'e^c.elVap u-chuma Scaram'uc- 

poiché icopagoi mia non liaiinooffefd jc»a,e l'altro Tapliaeambe 
Anima tua con tutte lenlor'arti, e Scaran^uccu dice * 

é fe per tuaviriù ti fe.difef<!., 0,T.;,g|iagamhe,,^hcK;ii ti facendo 

à quello fperoconuerra pregarti. f .Éondc vieni, l^ai tu buone noUtllc 
, pvhcx)tjni£iuioatailaccjugl>prcrp ... T.gliagambcrifpoiMle, * 



Io ti vo* dire IT vero i* non t'intendo, Rifpcn^c Caramello, e iUé, 

. ma ben s.^, che ró I ho b«o«e, ne belle, Si'fuiii trapaflato d'rn coltello, 
r efon códotto in 'modo chi* m'arredo, • farei d» et t^JoaHorm^l'arnttato,. 

e per danari, i* darci ftHc Itelle, * e quefta mi" fare bbc nuoua nnancia, 

Dc darmi pace in ndTun modo |>ofl"j, ogn*-!tra cofaoni i»are vna ciancia, 
|>chen6 m'èrjmtTlto ibbrfa virgrotfo RifpondcloScàrainuccia, 
Rifporde loScaramuccÌJ, c dice, 

e dice. Adirui il ver c ampir noi lìa-^ difpofti, 

Hor ti d-ch'io no' (ìam ber.'dppai.iti, che qualcnro rtltoii i «oÌlr> dinni. 

c pofsiatftdire el nic'^icolga ilpeg^to Aw^ioni preg^cbè con noi t'ictafU, 

» pi rò the à me fono ftm rubati ' 'i che^tì forcrnij ivfcK.dua»?:«fjniiU 
-tanti danari alla fu ra di Reggio, r ' RirpondcCarapello.e diccw ^ 
che faia fonimadimiliedacati. Compir d» ccrtdyoi vrlìatcappoftiV 

' pertanto cjoeltagratiattrjchieg^io, (che peggio non iftctti già diecianni, 

che tutt'à dua diucntiam malandrini, onde qucfta mi par buona noueila, 

fe racquiftar vogli-n nolhi fiorini. ch'ogn» dolor, e penami caocelU, 
Rirponde Tagliagair.bc^' R.rpondc Taghsgambe, edice, 

edite, ) Ella và ben, poi che noi liam d accordo 

Tu hai ben detto, & io ne fon contentò, à far'ogn'vrj il peggio che pofsiamo, 
e infio da ora ti prometto , e giuro, . ' ' 

chefe mai feci bercio mtnepento, 
& hò vn CBO r ch'c fatto tanto duro, 
clielì'credefsi hi ucr di vira (pento 
quel che m'ingenerò non me ne euro 
e non émal verun chenonfacifsi, 
pur che danar»,crc bba haucrpotefsi 
Rifponde lo Scaramuccia, 
e dice. 



ma voglio da rui p'ri ma ùbuÓ ricordo 
f&lùrgàii^po iniicmcftar vogli.nmo^ 
alqtial parlar netlùn dj voi fia (brdo, 
chegmftamente le prede partiarao^^ 
che qualunquedi noi all'altro truffi, 
fubicatnente verremo alla zufFj, 
, * Rifponde Carapcllo, ? > 
O Scaramuccia mio, che ftiam'afFare, ì 
cggi e vn dì che è buon'ire alla itrada 



Cotcflo non bifogna ragionare, litìcràd'AKilmdna hà cominciare, 

c muoia qual di noi prima ù pente, e qualcun iroucrem per la contrada, 
dia pur prtncipio a qUhe doutà fare, panni, c d^nar bifogna gu .dagnaic 
che'l tempo paffa-jC ró ficciam niente toi la tua lancia, c tu torni li fp^di, 
■ ercodi qui venire vn mia Compare, e tutriar.e and. mo' in compagnia, 
che appunto farà bu&, fe ci cdnfentc, «ciòchc ii goadagoa a mezzo Ha. 
che noi il pigliamo i noftracópagnia' • "Carapello (cguua. 
che é aniniofo,èpiendi g.jiliardia. £• diceo^gi il cuor, compagni m et 
Ben vci'a il com par mio buó Carapello, che ne i far cm qualche grà guad.gnau 
vedi fe la ventura t'ha guidato noi-trouercmo merconn, e romei, 

in "<-embo à noi,fetu barai ceruello, che d'Aieffmdria vanno in Dimiata, 
tu non pbtrelticttcr me* capitato, , che ormai fconBtto lia quadcrno^cfei. 
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pctòcKc mliaano Uboffa votata, la qual yì veciJéra con gran dolot e, 

io npn potrei VII ciccofer cantare, nò vi-varr à le tu^hr^, e l'arme accorte, 

ma ilf rimo chi* trono gl'hià pagare, «è yo.ftre.^gliardie, nè gran valore, 

r Vanotuttra trcalla Itradj, e dipoi e fé i) conligìio mio non fegujrete, 

^ Satanaffo djcca'diauoJi. andanda.più toftà prefto morrete. 
Io VI comando pcI faocò^ abjflTo;! Riiponde Tagliagambe, 

che adinea qU'Anfó dell'elmo Abate, e die?. 

chepercrcfcerJafedealCroc.fiHo, ' Coftui dt bbe cller fuor del fcntimento, 

hafartoconueriir tante brigate, . e per la fame della cella vfcito, 

teftc che glie oJi'ora^toqpiàlilfo-, <nìt[ii Romiti fanno molto ftento, 

jl corpo fuo tttttogh baftonaie, han pocoda Mangiare, e mal vtftito, 

poi che ró ha g.ouato alcun' ingano, parla? con lui èvn parlare al vento. 



vcdren^e le faticheil moueranno. 
Vitnno e' demoni a bafionare An- 
tonio, e quando l'hanno ballona- 
to Tene vanno & Antonio dice, 
vedendo Gutsù apparire. 
4D buon GiLSvhordoue Tei tu (lato 



però piglian prelbmente partito, 
& andììftì <\iìcùa morte à ritrouare, 
che farà gente ch'cì voirà campare. 
Vanno p ula, e trouano il monte 
delt*oro,e Tagliagambe: 
dice. 



in qui fto tempo della vita mia. Guardate fratei miei quanta paMia' 
vedi e'demoni che m'hanno ftratiato, regna in ql pazzarel vecchio Eremita. 



come conienti tu che quello lìa* 
Rirponde Gibsvad Antonio. 

Non dubitale Anton, chein ogni ftato 
la gratia mia con teco fempre fii, 
io ho voluto prauar tua coflanza 
va fcgui il tuo ben far con ifperanza. 

Hibbt per fede Anton mio feruo buono 



dicendo ch'era qu à ia morte ria, 
e chiama morte quel che è sépre vita, 
fe noi non venjuam perflucOavia, 
noftra ventura era per noi fallita, 
qftofia meglio cheù prigió da taglia, 
e non baremo à fareaUra battaglia. 
Seguita. 



ch'io fono, e farò tcco ferapremai, Compagni i" hò penfato, fe vi pare, 

chencflun mio fedel non abbandóno, che rve vad'vn di noi fino a Dimafcb, 

c per la mia poientiatu'l vedrai, c rechi qualche cofa da mangi u e, 

per tutto il mondo ti farò tal dono, e facci àco d'hauer qualche buó fiafca 

che nominato da ciafcun farai, e ingegnili chi và prtfto tornare 

come buon caualier combatti forte, perch'io di fame, e di fete mi c^ko 

ch'eterno pre«iio harai dopo la morte rechi confetti, pane, carne, e vino * 

Antonionfanato và pel diferto, e fe ben douefsi fpendere vn horino' 
rifcontra e* malandrini, c dice Facciamo allcbufchetre chi dtbb ire] 

- • f . -f . r « «»^» porti fccovn pezzo d oro* 

Fuggitefratei miei, fuggite forte, a qualchebanco lo|>otrà fpedire 

tornate addietro pel voftro migliore, c facciafi moneta dar dell'oro. * 
Bon andate in coftà che v'c la mori» Risponde Carapclio, & dice. 
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Qotfto mi ptactiOtlebbéC rc|!;ntrtJ^ oli 
e non lì vuf>J<; ormii FaV '^iù dimocop, 
fi Scìramucclji, ^ ordina klortc,'." 
e chi Ha la t»«oorcalc*ghJ fotte. 
Ritponcic iìTTa gUagambe, c dice. 
Va prcfto Scaramuccia, e non ti fcordi 
ditrouar'ilC»biccJ>ò qualche cuoco 
e coperà vn Capp«n, p.ppioni,e tordi 



ttic mt vwtli vctei^o'éèl jpi^ forte, 
VA di quethafchi fóirò auueicnard, 
che noc'é via più brcuc adar la morrà 
tn'haiinx) creduto e'fclioni ingannarti 
per far the fia toccato a me la forte, 
mafopralor ritornerà ringanni>, 
% l'oro 6e tutto mìo fenz'alcro affai 
Giugne a vn iianco^ e dice. 



nao 



«coperà vn j^.j^j-iwii»,». - ,~ « 

to' duafìafchi dt vintb vn fariapoco, Q^tì'i. ai voi,ò maeftfo» ò ctfsiere, 
fe alcun ti chiama tic gforecchi fordi che cóperi i^ucft'oro, xjual vo'vcdere. 
ma guardano termart'ì à qualche gio Rifportde il Cafsiere, e dice, 
teca rn par di bilicc d* pcfare, ^co LafciUlo in prima ò cotnpagnon vedere 
chepoiqucftoro li vuole fteriare. poi^lchctune vuoibirognaircderc. 
Lo Scaramuccia fi partc, c per la Rifponde Scaramuccia, e dice, 

via dite. r ne yo*appuntoqueUhc pud valere, 

e vo' moneta che li p olla (pendere. 
Rifponde il miedro del banco, 
e dice» 

To' ilpàf *gone| guarda fe glie in lega. 



Io ho gii mille volte vdito dire, 
che quando ti li volge la ventura^ 
0on clfcr lento, e fappila feguire, 
che rare volte torna, «f>oco dura. 



che rare volte iorD«,vv*'^w«w»-, 

quando ella vicn chi la lafcia partire, c fa il 4ouer a lui, calla bottega, 
habbifi il danno della tua fciagura, - Rifponde il Cafsicrc, e dice, 
chi credelfe altro ì grad error li troua quell'oro Compagno vai vctun ducato 
bifoena dogni cofafar la proua. ma fon contento daìtte ventidue. 
Quiddpotrei lohauer forte maggiore ^ Rifponde lo Scatarnuccu. 
Ii'don hoin tutto perdtito il cerueUo, Guarda che tu ho babbi il pefo errato, 
^maioho fatto bene vn grand crrorc puàfare ilmòdo che no vaglia p,uc. 
a lafciar'a coloro tutto quello, J^>fP,<>»^<^, ci Cafsiere, cdice. 

oer hauer robba ognun é traditore. E' non vai pm & bollo ben pefato,^ 
non cValrro ella fi frega a va fifateUo, di direil Ver mal noftra vfanaa fue. 
paztofuioametrerm.pcrvia, Rifponde lo Scaramuca^^ 

credendo hauer tutta la partemia. iFamm. il douer Caft.er.chi ti rammeto 
fiXono «elle mani el romaiuolo, chi Vho anfcor ben delle libbrecento. 
^ Vfaraonoalormodolamineftra. Dipoi va allo Spet.ale, e dice. 

nJa chebifogna darmi tanto duolo, Maeftro mio voi fiate ci bèn trouato, 
S^irihtéllwo appunto tn'ammaeftrr Vengoavoi peraiuto,«conl,glio, 
cW' poS.fecd'hTuerio tutto folo, ^ RifpOndeloTpetiale. 

• a cofa mi nuoce, ò fineftra. Ben fia venuto, io fono apparecchiato 
dui^ue (VI porto far, far mei bifogni, di far per te cothe di proprio figlio. 
I e rvtlwada innanzi alla vergogna,, Rifpol.de lo Scaramuccia. 

A me b fog"a v»o fpctial trottare Da poco ito qua m è in cafa arriuato 
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fra». ^zUii'éì f opì.ie niui» ne piglio' l>i qael ch'io pig!»©, eccoti pagato. 

m modo t^l che fon grawd^c fi vecchi- I Ofte r ifpondr. 

che hano ù giorno à rodermi glV)rcc- Refto contento, e tu lia. riugrstweo. 

Pero couic» macftro che mi diate (chi. AdtflTaTagliagabc dice à OrapcIIo. 
ìrn poco d} veien col qwal gli Tpcttga, Fratello, io ti vo' dir^r il pcnficr mio, 
a voliro modo vo'che mi p^tghiaie, con quefto, che fi tratti fedelmente/ 
par che ha buono, ch'io feruito vcga. fe non ti piace mattilo in oblio, 
Kifponde lo Spctialc, e dice. & à perfona non ne dir niente. 

lo tei darò perfetto in ventate, Ri/pondc Càrapdlo. 

ma guardi poi the fcadol nónauucga Dì prima tu, e poi ti dirò io 
kuati $ù> c fa pfcfto Doraenko, vn pcniicr che m'anda«a neWa mente, 

rccamiqua tI boHol dclfarfenico. dimmi pur chiaramente i péfiert^oi! 

To qui quel chi ti do,dammi duo grofji che quel che noi dtrem farà tra noi. 
ma di ragtonewimipik, rene viene, Rifpoode TagJjacambe. 

che le lo pighan, faran ben pcrcofsiv Io ho penfato che quifto teW 
di rpaliino morranno ce» gran pene, ehe la ventura ci ha fetro troiiare» . 
Rifponde Scaramuccia. che folo tuo, e mio ftifsi oucft oro. 

Io non ifpefi ma. al parer mu>> per non I hauercon altri a^di.nei^a.^c, 

. meglio i ^»nan fta teu, con. Dio. ^ U inuidia à dirt.1 v cr mi dà nvirtoro; 

r^a • ^^^^''r i^?t'Ì''u- P*^»*^ qualche te «e par^ 

Ofte io vorrei due fiafchi dt buon vino . che aUri n'habbi hauér nò mi i.:«^gio 

bianco,e vermtg IO che aflii dolce fia. & à farne tre patti Paria poco. (co. ' 

T 'K^. rr^^-^^^f-. c r . Rifponde CarapeUo. ^ 

Io n ho di Chianti, e n ho di SiaXonno Per certo si fratel tu hai ragione 

trebbian dolce,vernaccia, e maluagia- . non ti lenendo più celato il ve/o, 
T . A ^*^P?«^^ Scaramuccia. ■ , ; , it> fentia dentro vna gran parsione, 
Toac d"«^.Jafch»>& eccoti vn ftonno, ch'era in quefto melcfimo pcnlie o, 
e ferba 11 refto alla tornata mi^^X ,oi« sami mal che quel-ghiotto poltrone 
intanto fino al cuoco voglio andare, che non vai la fua vita vn pa/e intero, 
per veder segh ha nulla da mangiare. U ventura habWa hauta tanto amica! 
. ^ Cuoco gl, dice. che à goder ' hobbia la noftra faica. 

daci tu nulla Cuoco da godere, A quel che fi vuol far piglian partito. 

jo ne varrei per quattro compagnoni qiiad'eglLtoma,e vuol porfi àT,d7re 
^ . . R'fponde ,1 Cuoco. che in vn baleno ci Ila da noi alUlito 

,CJo che c e.amico caro a al tuo piacere, el penfier roftro lui non può ,P r^^^ 
,o c. hocappqn.,palhftn,e picconi, in pochi colpi noi l'haren fornito. 



ài 



e falftcciuoli, che danno buon bere, 
bocci anco vn bel piattel di maccherò 
Scaramuccia piglia dc*piccioni,Cni 
ealicà robba^ e paga i Oftc,e dice. 



ma no gli diciam niéce al fuo venire, 
li vita i cento noi habbiam già tolta, 
vn pju.vn men,nó nuoce qucftavol^ 

Scaramuccia toriia.f Ti^!,ag,t«bc 
dice. ^ 9 - 




Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.Ó.7.5Ó.1. 11. 



QaaJito hai veduto qnel petto delfot Caraptl mio, dapoì che la vciit«rt 
c ii».<j»tl>c cofe dì quanto fp€«dcfti. ci bafciiti diuentar tuttiduc ricchi. 
Scaramuccia rifponde. 
Ch€VUOi faperneta vtfo di toro^ 
appunto tppunto u-Oc io fapredi. 
, Ta|;lia^ambe <ri(f onde. 
'^OladTonceìvttt fionh;irai'l teforo. 



Ite. 



«0, 

troni 
Pi 

[tit0| 

M 



dcbbiam'hcr tner faui,& haircr cura 
che molto ben la ruota ù conhccht^ ' 
e ribiadifca il chiodo,. onde paura 
ijó htbbiam che giàmai la ti ftótìcchi 
Rifponde Carapello , e dice. 



che con noi inhfmcdiulder credetti, Eltuo c fcnza fallo buon ricordo, 
f. «oUron. gaglix <Fo grida fe tu fai, facciam quel che ti par chio fon d'ac- 
che à tuo ditptrto adeHo morte barai Rifponde Taghagatribc. (cordo; 
j r Hauciolo morto» Tagliagibc dicc. Io fcnto ftatcl mio deatro vn gra caldo 
Hor ti d.ch'io fratello mio diletto, e pvmi effcr di fuoco tutto pieno, 

che noi potrcn mig!ate,e bere 5 pace, e topr'al cuore vn duol s e poUo faldo 
e d5 habbtam d hauere alcun fofpctto 
po chequtllo gaglu ffa morto giace 
comincia à torre wn peiao di cófeito, 
Jiflìggia prima il vino leti pi*cc> 
che noi porremo poi ben eiudìcare 
"(e gl)< bao»o,ò perfetto, feti pare 



CWp. V-v,.^,.. ---- - -l 

che tuttoquanto mi ra venir meno, 
io ho pau ra che queft o nbald o 
no habbia in quello vin mcflb veleno, 
oimè, otmèvche ouefto rio poltrone, 
come ranocchi ci ha giuù al boccone, 
Rtlponde Carapello, e dice. 



'IC ft»<« veti».»»»/, IV ». — " t \. , t 11 

CaT.peiloa(r.ggi>clvino,edice. Io m» lento fratel dentro vn gran caldo, 
Eglié pcrfato,air*gs,al prefto vn poco, non sò fe qnefto venlffe da^ bere, 
coftui era pur ghiotto, & intendente, che quelli vin che fon grSdì lo fanno, 
_ . * . j; «iv^i-rki snrrti non Dolio tener<> 



io glocchi aperti non poflo tenere, 
io no credo che ci habbia fatto igano 
ch'acor no glhauearnVatto difpiacerc 
fe farà vcr^ no^ cen aiaucdrcm tolld^* 
d'haner trcuato Tt r ci farà collo. 
Rifponde Tagliagambc, 




, Tagh»g2n-btl'aflaggja,edicc. 
Qiieft;èva vinchcparpropiod» fuoco 
tanto è gagliard fotrilc , e pofftfnte, 
.5:¥«diam'hof come c'ha i»attati'l cuoco 
c ctal$itti«m qualche cofa col dente, ^ 

d» bene in mcti;! so ci turno abbattuti, . - " n u j « 
fi che con le m^a.celle og..o s'aiu.i. Che dumin ho io dentro alle budella, 

H..édoniàij,af«tTagiaKÌb«dice. patm.ci tri can che m babbi diuorato 

H.r cht ci lum ca'uat, ben u ute, poco baftomm. U buona nouella, 

e'I corpo ptc.,che d, nuiU f. terne, che mi g.oua untoro hauer trouato. 

e che ci L. allombra qucU 'Abete, R.lpondc Carapello. 

t 'che «Pi r^^onum di fodoiraume Ufla dir me che l corpo mi martella, 

Tm d >d. Uo«erv.u.re.uqu:ae, c vrdi g.a chi lo» tutto gonfiato, 

fu "géy-^"' P^''^' ^'"^^ per certo altro che oppio 



k.Tponac CaiuHC''«» 
Tu hai raei m* io ho poca ptatica, 
p..ma tu, che Jay ben di gr. mutua, 



oimé f>P •* chcin quello modo (cop* 
R.fponde fagUagambe. (^no, 
Fratel,rc tu voltisi ir pd Billicci, 
io ci darò tutta u p^rtc mi-. 
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« ftndnv^^V| pcIbafbiV<lc*RicciV Ce degno (enti dubbio èi voraoi. ^ 
che ha la ricetta iogni malatlia^: . , . L'Asttti 



>gni ... 

Ki^pondcGàrapcllo. . . 
Ta vuoi cKiVacia, e gii (èni>o capricci 
d illa morte crudele acerbai c ria. j 



Ajige!0'd«èicentÌ4,& drc^n 
O mi /cri moccalt aporite glioccht, . l 
vedetcau«lche f» il ^nr. nd^n leforoitì Ì 

, . * , - ci oiondocheVi pa£cc dfclinocehi'u 

chctmte le ricette di fpooraflb, non vi potendo da^c altro nftoro, 

uo har^en furza ferini adare r» jiaflTo. non afpcttatc chela aio«iefcoccbi^i O 
Muoiottfi^clofpitiiodcli Auaritia, tton fate più ne peccati dimoro^ 

r«^' * ' i. . \ leuaregfiocchi4lciclo,ilqualv'inuita 
Hor fon IO chiaro» che^ indarno n&refta / a deliar quella filnriainfiiita. 
haucT? fpero9«,la mia(atk^ G^ard4*<i ò bMona geotcóiianti hiali 
epoffo ritornar con moka fcfta, vengo,, da queftamaladctta lupa. i 

"m^'*"''^ A H ' J»9à»k énatane-regn, inherialL: ' 

jlDucanoftro,«ella cuipotefta c la Aia É,ma fenza W occupa 

condotto ho IO con fa mia arte a«tica.3 quefto veleno i voi ciechi morali 
iaifcambjod'vn,tre, fi ch'io vo'girc . . la vita toghe, eia Glutc occupa,. ; 
dinanp a lu. cocente, epica d'ardire, huomini vani, hor guardate coW 
PDivia.^tanafla.ed,c^ , ^ che4riiI,,h.Jorfa to^ltrottarHoro: 
Ecco fignoreel tuo reruoMele Guardate Antoi,, che n.cUagioainezi 
vittoriofo innanzi * letornato, lafció la robba. e la pouerti piefe. 



che con micfalfitade, & amarfelé. 

ho trecompagniiìcomaminato, - 
che con ingani^e con modo crudele,^ 
hanno l'vn l'altro di vita priuato^ < 
Ri rponde SatanafTo, & dice* ; ? 
Hiiieado^tco quell'opera buona • 



pcraequiftar quella fuperna altea» * 
doucnon cnè htc^ècontefc»' . 
cercate. (ddio, qual'c vera ficchezia 
come fatti miparatcà l aiir ui fpefe.r* 
« fopra tutto a. la morte pcn&te, . \ 
chetol nome <ti Dio liccza habbùtc^ 



IL JF I N E. 



In SI E KA Alla Loggia, del Pupai» 
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